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MA JONKA IIL SAGEL AMA
KRISTENKENA IPME IIRAM
Ma Jon ka iil sagel lura i ra nemen ne ma Iesus.

I qe siquat te iaiq ama nanki i maikka ama atluqi,
dav ani qa taqen i sever iaiq ama Lautuqi ver iaiq
ama luqupki. (I quasiquure taqat drlempe liirang
a nger a rleng.) De qerlka qa su ra iv araa arlem
ma lai never a na, de ret lu riq ama kaak-metta.

Ma Jon Ka TaqenNe AmaAtlu
1 I ngua, a ngen a ngerlmamkama Jon, dai ngua

iil sagel ngen. I ngua iil sagel iaiq ama atluqi i
ama Ngemumaqa qa mel se qi, i qi ne are uis, de
maikka ama arlem ngua never a ngen nade gua
revan. De quasiq ai ngerek se ngua i ngua taqen
ne ama atlu, dap lura i re taqat drlem ama lengi
amarevanngetdaimaikkaaraaarlemsagelngen.

2 I maikka auur a arlem never a ngen i raquarli
ding se uut men ama lengi i ama revan nget, be
uure iames ne lungera ama lengi, de diip kurli
ngere na auut ip deng i verlverleser ama aivetki.

3 Dai uut narliiv auut Mam ama Ngemumaqa
dai mager ip ke tekmet ne ama atlu sagel ngen de
qe tekmet ne a ngen a rut ip kurli nget maget. De
mager iv aa ngimsevetki dai maget na qi veleqes
na ngen. I liirang aa ama tekmeriirang dai iirang
nagel ama Ngemumaqa auut Mam de ngen aa
Uimka i ama Slurlka ma Iesus Kristus. I maikka
vem ka se uut, i qerlka qe narliip se uut ne aa
revan.
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4 I medu ngua narli sever iari, i aa ngene uis,
be nguat drlem ai ret dade ama lengi i ama revan
nget. Taqurla dai maikka ama arlias per a ngua
never a ra. I maikka re narligel ama Ngemumaqa
auut Mam, i ra tit kur aa lengi.

5Be iarangu lil sagel ngi amananki, i amaatluqi
na ngi, dai maikka ngu tekgel ngi ne ama lengi
ama dlek pem nget. I quasiq ai ngu lil ama lengi
i ama iames nget, dav ama lengi i nget i medu
nauirl. I liina:

I mager iv a ngen arlem never a na.
6 I ama Slurlka aa ngimsevetki veleqes na uut, dai
raqurliani: I mager iv uut tit kur aa lengi. I sa
maikka murl uut narli nget nauirl, be mager iv
auur a arlem never a na ip taquarl nge taqen.

Maikka Uure Taneng Ma Kristus Aa Lengi
Merep

7 I ngenet lu, i raquarli buupnara, i ai de re sune
ama Ngemumaqa aa lengi ver ama qerleng mai,
dap te kaak. I raquarli re su ai ma Iesus Kristus
dai quasiq ai baing se qa gel uut i ama qaqeraqa
na qa ne ama qetdingki. I lura raqurla dai ma
Kristus dai araa qumeska. I qatikka re kaaq ai
ama Kristen na ra.

8 Dai maikka ngene taqam ngim i arik ngene
lenges ne liirang aa ama atliirang i ai de aanamek
de ngenet matna ver iirang. Taqurla be mager ip
laip ke virliit ne ama atliirang sagel ngen i maget
kut ngen per a luqupki revuk.

9Dapnemta i ra tarlikmaKristus aa lengi i qe su
uut severaaMamaanarliip, daimaikkaquasik tat
drlem ama Ngemumaqa. Dap nemta i ra raneng
aa Lengi be ai de ra tit kut nget, dai maikka ra
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raneng auutMamamaNgemumaqa, de ra raneng
aa Uimkama Iesus.

10De ariq aiv iak ka men sagel ngen dap quasik
ka tu aa qevep sevet ma Kristus aa lengi, i ai de
uure su rem nget, dai qula ngen derarl se qa sev
a ngen a vet. De qula ngen deraqen ne ama atlu
sagel ka.

11 I raquarli arik terl kurl luqa re ama asmes de
ra taqen ne ama atlu sagel ka, dai maikka araa
ding se qa ip ke tekmet ne ama vu, taqurla be re
lenges na nas i re tarlisdem se ama viirang.

12 I maikka ngu narliip uure sil sever ama tek-
meriirang i buup ne iirang, dap kuasik mager ip
ngua iil a iara sever iirang. Dap mager ip ngu
paikmet sagel ngen de diip kurl uut pembes de
uure sil bana. I diivuurengingdemnadediiv ama
arlias per auut never a na. De diip kurl uutmaget.

13 I gia rarlimki i amaNgemumaqa qamu qi dai
are uis ta nem araa arlem sagel ngenmai.
Maikka Atlumas!



iv

A SLURLKAAA LANGINKAAMA IAMESKA
The New Testament and Ruth in the Qaqet Language of

Papua NewGuinea
Nupela Testamen long tokples Kaket long Niugini

copyright © 1996 Papua New Guinea Bible Translation Association

Language: Qaqet

Translation by: PNG Bible Translation Association

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2022-10-31

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 31 Aug 2023
2899de9a-fcdc-50f9-9b11-75696f7b3ec5

http://www.pngbta.org
http://www.ethnologue.org/language/byx
http://creativecommons.org/licenses/by-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nd/4.0/

	2 Jon

